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See the notice on TED website

457372-2026 - Hange
Bulgaaria – Tehnilise projekteerimise teenused – „Проектиране и осъществяване на авторски 
надзор за нуждите на район Слатина – Столична община за обект: Инженерно-геоложки и 
хидрогеоложки проучвания и разработване на проект за комплексни геозащитни, 
укрепителни и отводнителни мероприятия за възстановяване на засегнатия участък от 
свлачище с идентификационен № SOF 46.68134-07-02“
OJ S 126/2026 03/07/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: РАЙОН "СЛАТИНА"
E-posti aadress: info@so-slatina.org
Hankija õiguslik vorm: Kohalik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: „Проектиране и осъществяване на авторски надзор за нуждите на район 
Слатина – Столична община за обект: Инженерно-геоложки и хидрогеоложки 
проучвания и разработване на проект за комплексни геозащитни, укрепителни и 
отводнителни мероприятия за възстановяване на засегнатия участък от свлачище с 
идентификационен № SOF 46.68134-07-02“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва изработване на проектно 
предложение на две фази: Етап 1 – Разработване на проекта във фаза „Технически 
проект“ и Етап 2 – Разработване на проект във фаза „Работен проект“, след съгласуване 
и съвместяване с проектите за инженерните мрежи и ситуационното решение на 
улицата по част пътни работи. Проектното предложение следва да бъде изготвено с 
екологичен и функционален акцент за нуждите на възстановяването на засегнатия 
свлачищен участък, който е с приблизителна площ от 3.72 dka. Проектното предложение 
се разработва в следните части: Част „Инженерна геология“ / „Хидрогеология“; Част 
„Геодезия“ / „Геодезическо заснемане и проект за Вертикална планировка“; Част 
„Конструктивна”; Част „Контролно измервателна система – КИС“; Част „Паркоустройство 
и благоустройство“; Част „Сметна документация“. Предметът на поръчката включва и 
упражняване на авторски надзор по време на строителството.
Menetluse tunnus: 8c4af916-09a4-4c54-9a6e-ef029a10d289
Sisemine tunnus: 594832
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: jah
Kiirendatud menetluse põhjendus: Възложителят се ползва от правната възможност по чл. 
74, ал. 4 от ЗОП за провеждане на ускорена процедура и определя срок за получаване 
на оферти не по-кратък от 15 дни от датата на изпращане на обявлението за 
обществената поръчка за публикуване, със следните мотиви: На територията на 
Столична община - район „Слатина“ (на ул. „Околчица“ № 27А над парк „Робов дол“, кв. 
„Редута“) са регистрирани активизирани свлачищни процеси, представляващи 
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непосредствена опасност за инфраструктурата и населението. Поради това че мястото 
продължава да е силно активно и рискът интензивните свлачищни движения да 
предизвикат бедствена ситуация остава висок, е налице спешна необходимост от 
възлагането на настоящата обществена поръчка, поради което спазването на срока по 
чл. 74, ал. 1 от ЗОП е невъзможно.

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Столична община - район „Слатина“ , ул. „Околчица“ № 27А над парк „Робов 
дол“, кв. „Редута“.

2.1.3.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 35 000,00 EUR

2.1.4.  Üldine teave
Lisateave: Определеният изпълнител следва да предостави на възложителя гаранцията 
за изпълнение в размер на 5% от стойността на договора без включен ДДС. Гаранцията 
за изпълнение се предоставя след писмено потвърждение от възложителя за осигурено 
финансиране и в посочен в уведомителното писмо от възложителя срок. 1. Гаранцията 
се предоставя в една от следните форми, посочени в чл. 111, ал. 5 от ЗОП по избор на 
изпълнителя: 1.1. парична сума; 1.2. банкова гаранция; 1.3. застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя. При откриването на настоящата обществена поръчка не е осигурено 
финансиране. Освен на основанията по чл. 54 и чл. 55, ал. 1, т. 1 и т. 5 от ЗОП 
възложителят може да отстрани участниците и на някое от основанията по чл. 107 от 
ЗОП, както и участник, който не потвърди или не удължи срока на валидност на 
офертата си в определения срок и участник, който не е декриптирал офертата си в 
сроковете по чл. 9л, ал. 4 от ППЗОП. Забележка: При прилагане на чл. 72, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП – при допуснати до оценяване една или две оферти, Възложителят определя за 
обективна база за сравнение прогнозната стойност на обществената поръчка.
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptsioon: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Pettus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление 
по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
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Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а 
от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в 
друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Кандидатът или 
участникът е извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, 
установено с влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или 
аналогични нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 
54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
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критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП). За кандидата или 
участника е установено, че е опитал да повлияе на вземането на решение от страна на 
възложителя, свързано с отстраняването, подбора или възлагането, включително чрез 
предоставяне на невярна или заблуждаваща информация, или да получи информация, 
която може да му даде неоснователно предимство в процедурата за възлагане на 
обществена поръчка. (чл. 55, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Ainult siseriiklikest kõrvalejätmise alustest tulenevate kohustuste rikkumine: За кандидата или 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 91 от Закона за противодействие на 
корупцията сред лица, заемащи публични длъжности (ЗПКЛЗПД); с наложена санкция по 
чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в процедури за възлагане на 
обществени поръчки.
Pankrot: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksejõuetus: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Kokkulepe võlausaldajatega: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Vara haldab likvideerija: Кандидатът или участникът е в процедура по ликвидация по 
смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Äritegevus on peatatud: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: „Проектиране и осъществяване на авторски надзор за нуждите на район 
Слатина – Столична община за обект: Инженерно-геоложки и хидрогеоложки 
проучвания и разработване на проект за комплексни геозащитни, укрепителни и 
отводнителни мероприятия за възстановяване на засегнатия участък от свлачище с 
идентификационен № SOF 46.68134-07-02“
Kirjeldus: Предметът на обществената поръчка включва изработване на проектно 
предложение на две фази: Етап 1 – Разработване на проекта във фаза „Технически 
проект“ и Етап 2 – Разработване на проект във фаза „Работен проект“, след съгласуване 
и съвместяване с проектите за инженерните мрежи и ситуационното решение на 
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улицата по част пътни работи. Проектното предложение следва да бъде изготвено с 
екологичен и функционален акцент за нуждите на възстановяването на засегнатия 
свлачищен участък, който е с приблизителна площ от 3.72 dka. Проектното предложение 
се разработва в следните части: Част „Инженерна геология“ / „Хидрогеология“; Част 
„Геодезия“ / „Геодезическо заснемане и проект за Вертикална планировка“; Част 
„Конструктивна”; Част „Контролно измервателна система – КИС“; Част „Паркоустройство 
и благоустройство“; Част „Сметна документация“. Предметът на поръчката включва и 
упражняване на авторски надзор по време на строителството.
Sisemine tunnus: 594832

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 71320000 Tehnilise projekteerimise teenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Lisateave: Столична община - район „Слатина“, ул. „Околчица“ № 27А над парк „Робов 
дол“, кв. „Редута“.

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 80 Päevad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 0

5.1.5.  Maksumus
Eeldatav maksumus käibemaksuta: 35 000,00 EUR

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Tuleb esitada lepingu täitmiseks määratud töötajate nimed ja nende kutsekvalifikatsioonid: 
Osalemistaotluse tingimus
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: В раздел "Планиран срок" заложеният срок за изпълнение е минимален. В 
своето техническо предложение участникът следва да предложи срок за разработване 
на проекта във фаза „Технически проект“ , който не трябва да е по-кратък от 60 
календарни дни и срок за разработване на проекта във фаза „Работен проект“ , който не 
трябва да е по-кратък от 20 календарни дни.

5.1.7.  Strateegilised hanked
Strateegilise hanke eesmärk: Ei kohaldata strateegilist hanget
Keskkonnahoidlikud riigihanked – tingimused: Keskkonnahoidlike riigihangete kriteeriumid 
puuduvad

5.1.8.  Ligipääsetavuse kriteeriumid
Puuetega inimeste juurdepääsukriteeriume ei ole lisatud järgmise põhjendusega
Põhjendus: Не е приложимо към предмета на обществената поръчка.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
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Kriteerium: Viited määratud teenustele
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да е изпълнил* дейности (една или повече) 
с предмет, идентичен или сходен** с тези на поръчката, за последните 3 години (5 
години)*** от датата на подаване на офертата. Възложителят не поставя изискване за 
обем. *Проектирането се счита за изпълнено, когато за обекта има одобрен 
инвестиционен проект (технически или работен) и издадено разрешение за строеж. 
Авторският надзор по време на изпълнение на строителството се счита за изпълнен, 
когато за обекта има подписан Констативен акт обр. 15. **Под дейност идентична или 
сходна с предмета на поръчката следва да се разбира изготвяне на геотехнически 
проект във фаза „технически“ и/или „работен“ и упражняване на авторския надзор по 
време на изпълнение на строителството. Изпълнението на проектирането и 
упражняването на авторския надзор може да бъде на различни обекти. ***В случай че 
идентичната или сходна дейност с предмета на поръчката е изпълнявана в рамките на 
Инженеринг, Възложителят приема, че тази дейност може да бъде изпълнена и през 
последните 5 години от датата на подаване на офертата. Деклариране: Участникът 
декларира в Единния европейски документ за обществени поръчки (ЕЕДОП), в Част IV 
„Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални способности“, като 
представи данни относно: (1) дейностите, които са изпълнени и са идентични или 
сходни с предмета на поръчката и описване на обекта; (2) стойност на изпълнените 
дейности; (3) начална дата и крайна датата, на която е приключило изпълнението на 
дейности и (4) лицето, получило услугите. Доказване: При условията на чл. 67, ал. 5 и 
чл. 112 от ЗОП, в съответствие с чл. 64, ал. 1, т. 2 от ЗОП, Възложителят ще приеме 
като доказателство списък на услугите, които са идентични или сходни с предмета на 
обществената поръчка, с посочване на стойностите, датите и получателите, заедно с 
документи, които доказват извършената услуга. Забележка: В случаите, в които 
участникът декларира дейности с предмет, идентичен или сходен с тези на поръчката, 
при изпълнението, на които е участвал като партньор в Обединение или като 
подизпълнител, се описва само тази част от дейностите, които участникът сам е 
изпълнил и, за които може да представи съответните доказателства.

Kriteerium: Asjakohased haridus- ja kutsekvalifikatsioonid
Valikukriteeriumi kirjeldus: Участникът трябва да разполага с персонал (проектантски 
екип) и/или с ръководен състав с определена професионална компетентност за 
изпълнението проектирането и упражняване на авторския надзор. Предложените 
проектанти трябва да притежават валидни удостоверения за пълна проектантска 
правоспособност (ППП) по съответната част, за която са предложени, съгласно Закона 
за камарите на архитектите и инженерите в инвестиционното проектиране (ЗКАИИП), 
респ. призната професионална квалификация по реда на Закона за признаване на 
професионални квалификации (ЗППК). При използването на проектанти – чуждестранни 
лица, възложителят приема еквивалентни документи за пълна проектантска 
правоспособност. Проектантите следва да бъдат по части, както следва: 5.3.2.1. Част 
„Инженерна геология / Хидрогеология“; 5.3.2.2. Част „Геодезия / Геодезическо 
заснемане и проект за Вертикална планировка“ 5.3.2.3. Част „Конструктивна”; 5.3.2.4. 
Част „Паркоустройство и благоустройство ”. Един от проектантите следва да бъде 
определен за Ръководител на екипа. Забележка: Допустимо е едно лице да изпълнява 
повече от една длъжност стига да съответства на поставените от Възложителя 
изисквания и участникът да може да докаже, че лицето отговаря на тях. Деклариране: 
Участникът декларира в Единния европейски документ за обществени поръчки 
(ЕЕДОП), в Част IV „Критерии за подбор“, Раздел В „Технически и професионални 
способности“, като следва да се предоставят данни и информация относно: (1) трите 
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имена на всяко едно от предложените от участника лица; (2) позицията/частта на 
проекта, за която е предложено всяко едно от лицата, съобразно минималните 
изисквания на Възложителя, посочени по-горе; (3) информация за удостоверението за 
ППП, преминати обучения, сертификати, удостоверения и др, съгласно изискванията на 
възложителя, за всяко от лицата. Доказване: При необходимост в хода на процедурата 
и по преценка на Възложителя, доказателствата се представят при условията на чл. 67, 
ал. 5 и чл. 112 от ЗОП, в съответствие с чл. 64, ал. 1, т. 6 от ЗОП.

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Nimi: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта“, която се определя въз основа на критерия за възлагане на поръчката 
„оптимално съотношение цена/качество“.
Kirjeldus: Методиката за оценка на офертите е със следните показатели за оценка: 1. 
Комплексна оценка на офертите Комплексната оценка (КО) на всеки участник се 
получава като сума от оценките на офертата по следните два показателя: Показател 
„Срок за изпълнение на техническия проект” (СИТП) с максимален брой точки 100 и 
относителна тежест в комплексната оценка – 25% (0,25). Показател „Срок за изпълнение 
на работния проект” (СИРП) с максимален брой точки 100 и относителна тежест в 
комплексната оценка – 15% (0,15). Показател „Ценово предложение” (ЦП) с максимален 
брой точки 100 и относителна тежест в комплексната оценка – 60% (0,60). Комплексната 
оценка на офертите се формира по следната формула: КО = 0,25 х СИТП + 0,15 х СИРП 
+ 0,60 х ЦП където: Максималната стойност на комплексната оценка (КО) е 100 точки. 
Оценките по отделните показатели се представят в числово изражение с точност до 
втория знак след десетичната запетая. Офертата, получила най-висока комплексна 
оценка, се класира на първо място. Участникът класиран на първо място се определя за 
изпълнител. 2. Определяне на оценките по всеки показател 2.1. Показател „Срок за 
изпълнение на техническия проект” (СИТП) е срокът за разработване на проекта във 
фаза „Технически проект“, като същият започва да тече от датата определена във 
възлагателното писмо от Възложителя и приключва с подписването на констативен 
протокол, с който Възложителят приема изготвения проект във фаза „Технически проект
“ в съответствие с Техническите спецификации и приложената техническа 
документация. Показателят „Срок за изпълнение на техническия проект” (СИТП) се 
формира по следната формула: СИТП = СИТП min / СИТП n х100 където: СИТП min е 
най-малкият предложен срок за изпълнение техническото проектиране; СИТП n е срокът 
за изпълнение на техническото проектиране на n-тия участник, предложен в неговото 
техническо предложение. Забележка: Предложеният срок за изпълнение, следва да 
бъде в календарни дни, посочва се в цяло число и следва да бъде не по-кратък от 60 
/шестдесет/ календарни дни. Участник, който не изпълни това условие, ще бъде 
отстранен. 2.2. Показател „Срок за изпълнение на работния проект” (СИРП) е срокът за 
разработване на проекта във фаза „Работен проект“, като същият започва да тече от 
датата определена във възлагателното писмо от Възложителя и приключва с 
подписването на констативен протокол, с който Възложителят приема изготвения проект 
във фаза „Работен проект“, в съответствие с Техническите спецификации и 
приложената техническа документация. Показателят „Срок за изпълнение на работния 
проект” (СИРП) се формира по следната формула: СИРП = СИРП min / СИРП n х100 
където: СИРП min е най-малкият предложен срок за изпълнение работното проектиране; 
СИРП n е срокът за изпълнение на работното проектиране на n-тия участник, предложен 
в неговото техническо предложение. Забележка: Предложеният срок за изпълнение, 
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следва да бъде в календарни дни, посочва се в цяло число и следва да бъде не по-
кратък от 20 /двадесет/ календарни дни. Участник, който не изпълни това условие, ще 
бъде отстранен. 2.3. Показател „Ценово предложение” (ЦП) – Представлява оценка на 
предложената обща цена на участника и се формира по следната формула: ЦП= ЦПmin 
/ ЦПn х100 където: ЦПmin е най-ниската предложена обща цена; ЦПn е общата цена на 
n-тия участник, получена в ЦАИС ЕОП, във въпрос 3.2. от ценовото му предложение. 
Когато комплексните оценки на две или повече оферти са равни, в съответствие с чл. 
58, ал. 2 от ППЗОП, с предимство се класира офертата, в която се съдържат по-изгодни 
предложения, преценени в следния ред: по-ниска предложена обща цена; по-изгодно 
предложение по показател „Срок за изпълнение на техническия проект” (СИТП); по-
изгодно предложение по показател „Срок за изпълнение на работния проект” (СИРП), 
сравнени в низходящ ред съобразно тяхната тежест. Когато участниците не могат да 
бъдат класирани в съответствие с горния ред, класирането се извършва чрез жребий 
(чл. 58, ал. 3 от ППЗОП). Забележка: 1. Цените, за разработване на проектното 
предложение – етап 1 „Технически проект“ и етап 2 „Работен проект“ и за 
осъществяване на авторския надзор при изпълнение на строителството, посочени от 
участника във въпрос 3.1 от раздел „Ценово предложение“ в ЦАИС ЕОП, следва да са 
положителни числа, закръглени до втория знак след десетичната запетая, в евро без 
ДДС. 2. Цената за упражняване на авторски надзор по време на строителството не 
следва да бъде по-ниска от 5% от общата цена, за разработване на проектното 
предложение – етап 1 „Технически проект“ и етап 2 „Работен проект“. 3. Общата цена, 
във въпрос 3.2, раздел „Ценово предложение“ в ЦАИС ЕОП, се изчислява автоматично 
от системата и представлява сбор от попълнените от участника цени във въпрос 3.1. 4. 
Общата цена за изпълнение на поръчката не трябва да надвишава прогнозната 
стойност на обществената поръчка. 5. Участник, който не е изпълнил горните условия и
/или който не е посочил цена за всички дейности, описани във въпрос 3.1 от ценовото 
предложение в ЦАИС ЕОП се отстранява от участие в поръчката. 6. Предложените цени 
включват всички разходи за изпълнението на поръчката.

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: bulgaaria keel
Hankedokumentide aadress: https://app.eop.bg/today/594832
Sihtotstarbeline teabevahetuskanal: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://app.eop.bg/today/594832
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: bulgaaria keel
Elektrooniline kataloog: Lubatud
Nõutav on täiustatud või kvalifitseeritud e-allkiri või e-tempel (nagu on määratletud määruses 
(EL) nr 910/2014)
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkumuste esitamise tähtaeg: 17/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 6 Kuud
Teave avaliku avamise kohta: 
Avamise kuupäev: 20/07/2026 11:00:00 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Koht: В системата

https://app.eop.bg/today/594832
https://app.eop.bg/today/594832
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Lisateave: На основание чл. 104, ал. 2 от ЗОП при провеждане на процедурата 
Възложителят ще извърши оценка на техническите и ценовите предложения на 
участниците преди разглеждане на документите за съответствие с критериите за 
подбор, при спазване на изискванията на чл. 104, ал. 3 от ЗОП и чл. 61 от ППЗОП.
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: jah
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah
Õiguslik vorm, mida eeldatakse pakkujate rühmalt, kellega sõlmitakse leping: В случай че 
определеният Изпълнител е неперсонифицирано обединение на физически и/или 
юридически лица, договорът се сключва след като изпълнителят представи заверено 
копие от удостоверение за данъчна регистрация и регистрация по БУЛСТАТ или 
еквивалентни документи съгласно законодателството на държавата, в която 
обединението е установено.

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Комисия за защита на конкуренцията
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП - в 10 дневен 
срок от изтичането на срока по чл. 100, ал. 3 от ЗОП.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: Национална агенция по приходите
Maksuõiguse veebiaadress: https://portal.nra.bg/
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на околната среда и водите
Keskkonnaõiguse veebiaadress: https://www.moew.government.bg
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas: Министерство на труда и 
социалната политика
Tööõiguse veebiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: Комисия за защита на 
конкуренцията
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused: РАЙОН "СЛАТИНА"
Pakkumusi menetlev organisatsioon: РАЙОН "СЛАТИНА"

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: РАЙОН "СЛАТИНА"
Registreerimisnumber: 0006963270545
Postiaadress: бул. ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД № 67
Linn: гр. София
Sihtnumber: 1574
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)

https://portal.nra.bg/
https://www.moew.government.bg
https://www.mlsp.government.bg
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Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Мирослав Милушев
E-posti aadress: info@so-slatina.org
Telefon: +359 889930098
Faks: +359 28701173
Hankija profiil: https://app.eop.bg/buyer/14925
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Organisatsioon, millele laekuvad osalemistaotlused
Pakkumusi menetlev organisatsioon

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Registreerimisnumber: 000698612
Postiaadress: бул. Витоша № 18
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
Kontaktpunkt: Комисия за защита на конкуренцията
E-posti aadress: delovodstvo@cpc.bg
Telefon: +359 29356113
Faks: +359 29807315
Internetiaadress: http://www.cpc.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: Национална агенция по приходите
Registreerimisnumber: 131063188
Postiaadress: бул. "Княз Ал. Дондуков" № 52
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: infocenter@nra.bg
Telefon: 0700 18 700
Internetiaadress: https://portal.nra.bg/
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Министерство на околната среда и водите
Registreerimisnumber: 000697371
Postiaadress: ул. "Мария Луиза" № 22
Linn: София
Sihtnumber: 1000
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria

mailto:info@so-slatina.org
https://app.eop.bg/buyer/14925
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://portal.nra.bg/


457372-2026 Page 11/11

E-posti aadress: edno_gishe@moew.government.bg
Telefon: +359 2940 60 00
Internetiaadress: https://www.moew.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet keskkonnakaitset käsitleva üldise õigusliku raamistiku 
kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

8.1.  ORG-0005
Ametlik nimi: Министерство на труда и социалната политика
Registreerimisnumber: 000695395
Postiaadress: ул. „Триадица“ № 2
Linn: София
Sihtnumber: 1051
Riik – jaotus (NUTS): София (столица) (BG411)
Riik: Bulgaaria
E-posti aadress: e-uslugi@mlsp.government.bg
Telefon: +359 2811 94 43
Internetiaadress: https://www.mlsp.government.bg
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab teavet tööhõivekaitset ja töötingimusi käsitleva üldise õigusliku 
raamistiku kohta, mida kohaldatakse lepingu täitmise kohas

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: ad399544-76a7-4b32-b1c1-3fe7657c13fd  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 02/07/2026 15:04:56 (UTC+03:00) Ida-Euroopa suveaeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: bulgaaria keel
Teate avaldamise number: 457372-2026
ELT S väljaande number: 126/2026
Avaldamise kuupäev: 03/07/2026
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